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SANSKRIT  9606  –  OCR A-LEVEL 2002

MARKING SCHEME

PAPER 1. PRESCRIBED TEXTS

1 . The Story of Nala

( i ) (Ch. 2,  verses 16–22)

( a ) ( i ) ‘those that know the Law (or righteousness, duty, etc.)’ [2];
2nd-case tatpurus wa compound. [1]

(ii) ‘guardians (protectors) of the earth’, ‘kings’ [2];  6th-case tatpurus wa
compound.[1]

(iii) ‘all maidens’ [2];  karmadha araya compound. [1]  [ 9 ]
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This is a  s zloka or anus wt tubh  metre.  [1]  [ 5 ]

( c ) ‘The kings of the world are seeking that jewel of a lady.  They have been
desiring (her) especially, O Slayer of Vala and Vr rtra (i.e. Indra).’ [ 8 ]

(ii) (Ch. 4,  verses 23–28)

( a ) ‘The world-guardians, mighty lords, saw him coming thus, and having seen
him, then asked him for all the news.’ [ 8 ]

(b) ( i ) ‘daughter of a king (princess)’;  6th-case tatpurus wa compound, with 2nd-
case ending. [3]

(ii) ‘while being described’;  passive present participle in 7th case (as part of
a locative absolute construction).[3] [ 6 ]

( c ) The women’s quarters of the palace were well guarded and hence no man would
be seen there.  He was of striking appearance. [ 2 ]

(d) He was on his way to try for Damayanti’s hand himself, but had to plead
the gods’ suit. [ 2 ]

[Total:  40/2  =  20 marks]
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2 . Hitopades z zzza

( i ) (From Lanman p. 23, lines 20–21; and p.24, lines 1–7)

( a ) ( i ) ‘of one of unknown family and character’ [2]
(ii) ‘of those of small intellect, the small minded’ [2] [ 4 ]

(b) ‘Then how is it that his continuance in affection to you grows more and
more to this day?  “Where there is no wise man, there even the small-witted
is praised.  In a land of no trees, even the castor-oil plant passes for a tree.” ’ [ 9 ]

( c ) ‘The whole earth is their family.’ [ 2 ]

(ii) (From Lanman p. 39, lines 19–23 and p. 40, lines 1–8)

( a ) ‘Having seen you carried along by us, people will say something.  Having
heard that, if you give a reply then your death will follow.  So by all means
stay here.’  The turtle said: ‘Am I an ignoramus?  Not a word whatsoever
will be uttered by me.’  [ 9 ]

(b) ‘his resolve forgotten’; a bahuvrihi compound meaning literally ‘one whose
resolve is forgotten’. [ 3 ]

( c ) It furnishes a moral at the end of a story, but is also an introduction to the
story which explains it.  It is part of a plan to educate the young by means
of interesting stories. [ 3 ]

[Total: 30/2  =  15 marks]
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3 . Manu

( i ) (Book 1, verses 75–78 )

( a ) ‘Mind, being impelled by desire to create, transforms itself into creation.
From that is born a aka as za (space, ether), its quality known (by the sages)
as sound.’ [ 8 ]

(b) From ether, wind; from wind (or air), light (or fire); from light, water; from
water, earth.  The quality of wind, touch; of fire, form or beauty; of water,
taste; and of earth, smell. [ 6 ]

( c ) ‘carrying all scents’ [ 2 ]

(ii) (Book 8, verses 15, 91, 129)

( a ) ‘Dharma, the Law, verily destroyed, destroys;  the Law protected, protects.
Therefore the Law is not to be destroyed, or the Law, killed, will kill us.’ [ 8 ]

(b) Separate from body and mind, the indwelling Self is a witness to all that is
thought or done.  It is, however, unmanifest. [ 3 ]

( c ) Rather than administer the most savage punishment, it should be graded in
steps, to give the ill-doer an opportunity and warning to cease his ill-doing. [ 3 ]

[Total: 30/2  =  15 marks]
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4 . Bhagavad Giiiita a aaa

( i ) (Chap. 2, verses 10–12)

( a ) Arjuna has decided not to fight as he discourses with Kr rs wn -a in a chariot
between the great armies of the Pa an -d davas and the Kauravas.  Kr rs wn -a prepares
to recite his teaching of the Bhagavad Gita a.  There is a touch of mockery
in the word prahasan.   It is to laugh ‘at’, though often translated as
‘graciously smiling’. [ 4 ]

(b) ‘The statements of the wise’: this is mockery (again).  Kr rs wn -a is implying
that Arjuna speaks in the style of a pandit, even though he goes on to say
that the wise would say no such thing. [ 3 ]

( c ) ‘Nor I, nor you, nor any of these rulers of men was ever non-existent before;
nor is it that we shall cease to be in the future.’ [ 8 ]

(ii) (Chap. 13, verse 32; Chap. 18, verses 63, 73)

( a ) ‘As the all-pervading ether is not tainted by reason of its subtlety, so the
Self (though) seated in the body everywhere is not tainted.’ [ 8 ]

(b) Reflect upon it and then do as he wishes. [ 3 ]

( c ) ( i ) ‘due to your grace’ [2]
(ii) ‘one whose doubts are gone’ [2] [ 4 ]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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5 . Upanis w wwwads

( i ) (I Is za a Up. verses 5, 6, 8)

( a ) It moves, it does not move; it is far off, it is near; it is inside all,
it is outside all. [ 3 ]

(b) Who sees himself in all, all in himself, faces no disgust.  It is all-pervading,
pure, bodiless, woundless, without sinew, taintless, untouched by sin. [ 6 ]

(ii) (Br rhad. Up. 4:3.33 and 4:4.19)

( a ) “O Emperor,’ said Ya ajn [avalkya, ‘I give you a thousand cows, sir.  Tell me
further about liberation, just that.’  At this, Ya ajn [avalkya was afraid that the wise
king was driving him to the end of all his knowledge. [ 8 ]

(b) The man who sees difference goes from death to death.  It is to be realised
through the mind, by reflection, meditation, reasoning, etc. [ 3 ]

[Total:  20/2  =  10 marks]
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6 . S Z ZZZan 4 444karabha a aaas w wwwya on Bhagavad Giiiita a aaa

(Chap. 13, verse 27)

( a ) ‘Thus the result of right knowledge, which is the absence of birth through
the cessation of the seed of worldly existence, namely ignorance and its
effects, has been stated.’ [ 5 ]

(b) defining words, confirming meanings through scriptural quotations, arguing
rationally (sometimes with objectors), giving similes, analysing compounds, etc. [ 5 ]

[Total:  10/2 = 5 marks]
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PAPER  2. UNPREPARED TRANSLATION.
UNPREPARED COMPREHENSION AND
PROSE COMPOSITION.

1 .

‘Seeing his two arms severed, drenched in streams of blood, that wretched demon enquired
of those two warriors: “Who are you?”  When Kabandha said this, the mighty Laks wman -a of
auspicious qualities praised Ra ama:

‘ “This is the descendant of the Iks wva aku dynasty, known by the people as Ra ama.  I am his
younger brother, Laks wman -a.  Deprived of his kingdom by his mother, Ra ama was exiled to the
forest and set off to the great forest with his wife and myself.  While he, as powerful as a god, was
living in the deserted forest, his wife was abducted by a demon, in search of whom we have come
here.  And who are you, and why are you rolling about like a barrel in the forest with your legs
broken and your flaming mouth in your chest?”

‘But thus addressed by Laks wman -a, Kabandha, remembering the words of Indra, joyfully
replied:  “Welcome to you, O tigers among men.  By good fortune I have met you.  It is good
fortune that you have cut my arms.  For listen, I shall tell you truthfully how I assumed this ugly
form through my misconduct, O tiger among men.” ’

[15 marks]

2 . ( a ) periphrastic future [1]  3rd person singular [1] from bhavati, ‘becomes’ [ 2 ]

(b) her friends [1], her own natural course [1] and her own people [1] [ 3 ]

( c ) ‘O fair one, I have chosen this tiger among men, your son, as my husband.’ [ 4 ]

(d) She will not [1] live [1]. [ 2 ]

( e ) ‘O you of fair [1] complexion [1]’;  karmadha araya [1] [ 3 ]

(f) ‘For if you think of me, I shall always carry you all.’ [ 4 ]

( g ) One who upholds [1] duty [1] in distress [1] is the best of virtuous men [1]. [ 4 ]

(h) ‘Virtue upholds life; virtue is said to be the giver of life.’ [ 4 ]

( i ) She says, to gain the sympathy of Kunti, that (a) she had been expecting
to be made happy at this time;  (b) she has given up her other friends; and
(c) she will die if she does not get her way.  She also says, in order to gain
Kunti’s favour, that she can take Kunti and her sons wherever they like, and
rescue them from difficult plights. [ 4 ]

[Total:  30/2  =  15 marks]
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3 .

pÅ†urIZvr∫i≈pU~R;«  pÅ†oyRD|NdÅÇeNêoåtIveWyoRå∫vƒD–
ivro∂|nkroc«  yd| pÅ†uriNtm, yDmkro.deWyR îNê;
smIpe itro∫Uy yiDy|Zvmcoryt\«  mhiwRri]n|RmeNêm|–
k|ze zI©/, ∂|vNtmpZyt\«  ai]~| s,id∑; pÅ†o; pu] îNêm–
Nv∂|vditkuiptZc ivrmeit tmcodyt\«  îNê, dÅÇeNêo
mUitRm|N∂mR îit icNtiyTv| pÅ†o; p]St, fit zr, n|ixpt\«
ai]; pÅ†o; pu], pun; punrFoz., p|pimNê, Vy|p|dyeit«
tCîüTv| pÅ†o; Fufi; pu] îNê, fTy∂|vt\«  tt îNê aZv,
TyÙ|Nt∂|RnmgCçt\«  pÅ†ovIRyRv|Npu] aZv, SvjnkyD–
∫Uim, fTy|nyt\«  pÅ†o; pu]Sy mh|iFy|, dÅÇwRyStSmE
ivijt|Zv îit n|m|ddu;»

[ 20 marks ]
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PAPER  3. A . SHORT ESSAYS.
and B . either ( i ) PAANINIAN GRAMMAR

or  ( i i ) HIGHER LEVEL PROSE COMPOSITION.

A . Short Essays

8 marks per essay.  Candidates should make relevant points, and produce a reasoned argument
where necessary.
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B. (i) Pa a aaan - ---inian Grammar option

Essay Questions  [8 marks each, only one to be attempted]:

1. The student may mention the system of endings of nouns and verbs; the system
of dha atus and pratyayas etc. etc.

2. Pa an -ini’s original system of learning the whole recitation:
merits: anuvr rtti known by placing; ‘pu urvatra asiddham’ placing known

by heart; etc. etc.
demerits: time needed to learn all by heart; difficulty of knowing

relevance of su utras to specific cases; etc. etc.
Bhat tt toji’s system:

merits: clear arrangement of su utras according to subject matter;  no need
to learn by heart before tackling meaning; etc. etc.

demerits: need to learn anuvr rtti and numbers of su utras to understand their
order for ‘pu urvatra asiddham’; etc. etc.

3. [Must be marked according to sequence chosen.]  sam mjn [a a,  paribha as wa a  and  vidhi
are likely examples.

Technical Questions  [6 marks each, only five to be attempted]:

4. ( a ) all the vowels in all their time measures   [2]
(b) t,  th,  d,  dh,  n   [2]
( c ) a long u   [2]

5. ( a ) sitaya a,  sita abhya am,  sita abhih h  )
(b) dha ata aram,  dha ata arau,  dha atr Rn )
( c ) nadya ah h,  nadibhya am,  nadibhyah h  ) [ 

1/2 mark for each word ]

(d) harau,  haryoh h,  haris wu   )

6. [1 mark for name, 1 for example and translation, if applicable.  Only 1/2 mark for
 correct name and inapplicable example.  Only 1/2 mark for wrongly spelt example
 or defective translation.]

7. ( a ) su `   au   jas   (1st)  [2]
(b) n 4e   bhya am   bhyas  (4th)  [2]
( c ) n 4as   os   a am  (6th)  [2]

8. ‘In an upades za a  l, s z  and ku `  (k, kh, g, gh, n 4 ) is ‘it’ (i.e. ‘goes’) if it is not part
of a taddhita pratyaya.’

9. ra amas harih h  →  ra ama  ru `  harih h  by  ‘sasajus wo ruh h’  [2];
→ →  ra ama  u  harih h  by  ‘atororapluta adaplute’ [2];

→→  ra amo harih h  by  ‘a adgun -ah h’  [2].

[continues next page]
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[continuation of option B (i)]

10. ‘las zakvataddhite’ removes the initial s z  [2];
‘prathamayoh h pu urvasavarn -ah h’ lengthens the a of ra ama  [2];
‘tasma acchaso nah h pum msi’ replaces the final  s  with a  n  [2].

11. ( a ) lat t present;  bhavati ‘becomes’  [1];
(b) lr rtfuture;  bhavis wyati ‘will become’  [1];
( c ) lot t imperative;  bhavatu ‘let one become’  [1];
(d) littperfect;  babhu uva ‘became’  [1];
( e ) lan 4 past;  abhavat ‘became’  [1];
(f) vidhi lin 4   optative;  bhavet ‘should become’  [1].

12. A short vowel is light  –  ‘hrasvam m laghu’  [2].
A short vowel before a conjunct consonant is stressed  –  ‘sam myoge guru’  [2].
A long vowel is also stressed  –  ‘dirgham mca’  [2].
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B.     Or     (ii)  Higher Level Prose Composition

suNdrI n|rI p|pen r|v~en|pi˙ym|~| my| dÅ∑|«  s| suNdrI
n|rI he r|m he r|m he lXm~eTyFozt\«  s|Tmno ∫Uw~in
∫Uimmixpt\«  a∂un| m|, zÅ~ut«  y] s r|xso vsit
tdev yuWm|NvidWy|im«

s r|xso r|v~o n|Mn| l¤|ngre vsit«  l¤| smuê–
√IpS†| Ihrˆmy√|rr|jgÅhopet|«  t] mNd∫|Gy| sIt| bfi|
r|xsIi∫; pIrvÅt|«  t]Ev sIt|, lPSyÎve«

he kpySt] zI©/, gCçt yuWm|k, vIyì dzRyt c«

a] ^S†toåh, r|v~, sIt|, c ê∑u, zqoim«  aSm|k, Sv–
∫|v|dSmT˚|idt|n|c dUre~ Sp∑, ê∑u, zq um;«

smuêtr~–fk|rmiNvCçt«  sIt|, lBÎv| Ãt|†|R fTy|–
gCçt«  a∂un| m|, smuêtIr, nyt«  t] mm sodrSy
jIv|y kmR kIrWy|mIit»

[ 38 marks ]


